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AZETÂ TRANSILVANIEI
R ed a cţitm ea  « ia d u iiiiia tr a ţ  lu n ea  :
Brasovü, piaţa mare Nr. 22. „Gazeta“ iese 

Mercurea, V inerea si Dumineca. 
P r e ţ n lA  a b o n a m e n tn la l:

Pe unü anü 10 fl., pe şese luni 5 fl., pe 
trei luni 2 fl. 50 cr. Ţeri esterne pe şese 

luni 14 fr., pe anü 28 franci.

S e  p re n u u ie r ă :
la poştele c. şi r. şi pe la dd. corespondenţi. 

A n n n c Jn r ile :
una serie garmondu 6 cr. şi timbru de 30 
cr. v. a. pentru lîacare publicare. — Scri
sori nefrancate nu se prlmescu. — Manu

scripte nu se retramitu.

Hír. 5. Vineri 13 (25) Ianuariu. 1 8 8 4 .

Braşovu 13 Ianuariu st. v.
Pre cându scriemu aceste rânduri se discu- 

teză în parlamentulu din Viena o cestiune de 
cea mai mare însemnătate principiară şi reală 

î.7ă pentru monarchia nostră. Este cestiunea limbei. 
j’ * Pote nimeni nu e în stare adi de a apreţiâ 
(j“ mai bine decâtu noi ce tesanrn nepreţuiţii este 

pentr’unii poporu limba sa şi câtu de multu 
plf este eondiţiunată vieaţa, libertatea şi desvol- 

tarea s’a naţională prin dreptulu de limbă. 
Fără acestii drepţii, fără garanţiile necesare 
pentru apărarea si cultivarea limbei sale, nici 

. I o  naţiune nu pote esistâ, libertate si progresii
81

ani.

nu pote ti pentru ea tară de limbă. Unii po
pon!, care nu se póte folosi de limba sa în 
vieaţa privată şi publică trébue sé dea înde- 
réptíi in tóté şi trebue sé se slabéscá şi sé se 
veştedescă cu încetulii ca o plantă, la care nu 
potil strabate radele sórelui.

Amü disii că adi póte nimeni nu scie se 
preţuiescă mai bine de câtii noi valórea drep
tului de limbă în statil, pentru că în totă mo
narchia austro-ungară nu esistă poporu, a că
ruia limbă sé tiă mai mulţii nedreptăţită, batjo- 
curită şi prigonită, ca limba poporului românii. 
Cândii amü disü „noi“ , n’amil înţeleşii pe toţi 
Românii. Din nenorocire nu sunt încă toţi des
tuii! de petrunşi de marele preţii ce’lii are limba 
pentru vieaţa unei naţiuni, căci la dincontra nu 
s ar afla între cărturarii noştri aşa de mulţi, 
cari, (lécă sciu şi o altă limbă străină, negligă 
limba mamei lorii în favórea acesteia. Despre
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e afstrăbunii noştri din Dacia spune istoriculu, că 
st* luptau mai multu pentru limbă decâtu pentru 
vieaţa. Trebue se credemu că amu începută a 
degenera cându vedenii! adi în multe locuri cu 
ce servilismu dejositoru emuleza o parte din 

aulcărturarii români între sine în îmbrăţişarea lim-
beloril străine pe 
mosesci.

Se trecemü înse

contulü dulcei limbe stră-

la obiectă. Voimil se vor-
lălibimu la cestiunea limbei în Cislaitania austri- 

2iacă. Cetitorii noştri îsi vorii aduce aminte de 
sigurii de vestita ordonanţă, prin care cabine- 
tulu de „împăcare“ a lui Taaffe s’a încercată 

v t e  slabescă supremaţia limbei germane in Bo- 
I. 3. emia, în favorea Cehiloru, pe cale administra 
n li^ivă. Ordonanţa acesta, deşi nu contîne vre-o 
1  j jdispoşitiune apesătore pentru Nemţi, a întîmpi-
p t ă  
,80. 
bucs

oposiţiunenatil dela apariţiunea ei o crâncenă 
din partea acestora.

Nemţii nu von! ca limba germană se fia 
c(»ordinată limbeloru naţionalităţiloru celorlalte, ci 
voicscu ca aceste se fie subordinate idiomului 
germanii, pentru care reclamă privilegiulu de 

limbă a statului“. Din contră Cehii si celelalte 
aţionalităţi ceru coordinarea şi încâtu privesce 

posiţiimea mai înaltă a limbei germane ca una 
ce se întrebuinţeză în afacerile statului o ac
ceptă de facto, nu înse şi de jure. Decă limba 
germană s’ar decreta printr’o lege positivă de 

3Cl|iimbă a statului — cum sa facutu în Ungaria 
urmarea ar fi că din posiţiunea ei astfeliu 

rivilegiată limba germană ar ave tendinţa de 
a, (ţ* cupleşi cu încetulii limbele negermane şi a le 

cafihnici autonomia lorii.
Nemţii centralist! s’au sfătuită multă vreme 

p.fura ar pute resturnâ ordonanţa ministerială pri- 
'* yitore la egala îndreptăţire a limbeloru în Boemia. 

îesultatulu sfătuiriloril loru culmineză în pro- 
junerea deputatului Wurmbrand, care cere dela 
pivernu, ca se presenteze unu proiectil de lege, 
sare pe lângă decretarea limbei germane ca 
imbă a statului, se reguleze întrebuinţarea lim- 

' )eloru din diferitele ţeri în oficiu, şcolă şi în 
rieaţa publică.
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Este caracteristică declararea ce a făcut’o 
corniţele Taaffe cu privire la acestă propunere. 
Elu a disu, că guvernulu nu crede, că a so
sită timpulu pentru o lege de limbă, pentru că 
unei asemenea legi trebue se premergă mai 
ântăiu o înţelegere întrcj diferitele naţionalităţi. 
Adeverulu este, că corniţele Taaffe voiesce se 
cruţe pe Celii, cari cu drepţii cuventii vedii 
ameninţaţii dreptulu lorii de limbă prin pro
pusa decretare a limbei germane de limbă a 
statului.

Mai sunt afară de acesta şi alte împrejurări 
cari complică cestiunea limbei în Austria. Cle
ricalii şi conservativii nu voiescii ca se li se 
concedă Cehiloru tote drepturile naţionale şi de 
limbă, căci atunci n’ar mai pute se-i aibă la 
mână ca acum. De altă parte sunt considera- 
ţiuni faţă de puternicul* elementu germanii din 
întru şi din afară cari împlinii omeniloru de 
stătu austriac! mare băgare de semă.

Nu mai încape îndoielă că maioritatea camerei 
va respinge propunerea lui Wurmbrand, nu se 
scie înse decă se va primi o moţiune de trecere 
la ordinea dilei nemotivată seu motivată într’- 1 A 
unu modii, care se potă linişti pe Germani. In 
totu casulu disensiunea din Reichsrath asupra 
ceşti un ei limbei de stătu posede şi pentru noi 
ceşti de dinc6 ce de Laitha o mare importanţă 
principiară.

Cronica eveneniintelortt politice.
A.
In C r o a ţ i a  începe a se stabili a b s o-

l u t i s m u l ü  definitivii. Organulil d-lui Tisza,
„Nemzet“, dice că astădi în Croaţia domnescil
numai ameninţările şi atacurile personale ale
ultraistilorft, cari voiescii se-si întărcscă dom- » ’ 1
nirea prin turburarea elementelonl pacinice şi 
periclitarea siguranţei publice. „Faţă de asemeni 
apariţiuni — adauge „Nemzet“ —  nu mai e 
speranţă că guvernulü croaţii va pute susţine 
liniştea şi ordinea în ţeră cu mijlóce ordinare ; 
nu-i mirare dér decă se dîce, că sunt de lipsă 
în Agram mésuri estraordinare. Celii din urmă 
vorbitorii în desbaterea adresei, deputatulu Ivici, 
a caracterisatft situaţia critică a Croaţiei forte 
bine cándü a disü : „Câţi ani, seu mai bine disü 
câte luni, credeţi că va mai durá pactulü nostru 
cu Ungaria, decă în ultimii 15 ani ne-a duşii 
pănă la desperare, miseriă şi serăcirea poporu
lui ? Pactulü nu se mai póte susţine şi nici nu 
mai esistă de drepţii, deórece se violézá necon
teniţii ca contractii bilateralii de cătra unulü din 
cei duoi compaciscenţî. Nu ne mai remâne dér 
altă decâtu de a plânge înaintea treptelorii tro
nului regalii şi de a-lii rugá sé ne dea scutulü 
seu puternicii. Regele este în statil factorulu 
eelu mai constituţiunalil, nu detrage dér nimicü 
constituţiunei, decă vomti primi adresa lui Voi- 
novici.“

„Coresp. polit.“ află din Agram ii, că Banulii 
avea r e s c r i p t u l  ii de amânare încă la finea 
lui Decembre 1883 în mână şi totodată mai ave 
unii rescriptii* pentru d i s  o l  v a r  e a  dietei. E ra 
lăsaţii la chibzuiéla Banului, de care din aceste 
duóé rescripte sé se foloséseá. Acésta ilustrézá 
situaţiunea şi ne arată din nou că firele miş- 
cărei croate se întindil pănă la Viena.

Despre călătoria d-lui T i s z a  la curtea din
V i e n a se scriu multe. Unu momentil s’a vor
biţii chiar de-o crisă ministerială şi de inten- 
ţiunea dlul Tisza de a’şi da demisiunea. Con- 
flictulil permanenţii cu Croaţia apoi celu mai 
nou conflictU cu magnaţii erau eveneminte des
tulă de serióse pentru ca d. Tisza se sâmţă 
necessitatea de a raportâ monarchului asupra 
situaţiunei. Acestii raportu l’a şi facutu şi „Coresp.

de Budapesta“ anunţă că „tóté propunerile minis- 
trului-preşedinte au foştii pe deplini! aprobate de 
cătră coronă şi că mai multe proiecte de lege 
ce vorü fi presentate în curéndű dietei au pri
mită aprobarea prealabilă.“ Ne putemii închipui 
cam ce feliu de surprise potii se conţină aceste 
proiecte décá cetimii urmatórele într’o corespon- 
dinţă din Pesta: „Este ca şi sigurii, că o crisă 
nu esistă în aceşti! momentil si că, décá si d. 
Tisza şi-a oferită demissiunea, stadiulű acesta 
este deja ínvinsü şi că d. Tisza se bucură de 
sprijinulü deplinii alü coronei pentru a c ţ i- 
u n e a s’a v i i t ó r e atátü faţă de Croaţi, câtu 
şi faţă de cei din Ungaria“ . . .

Crisa s’a amânată aşader, momentulîi hotări- 
torii încă n’a sosiţii, joculü se va continua. Se 
priveghiámü!

Interesante detailuri publică „Westungarischer 
Grenzbote“ asupra compunerei şi activităţii bi- 
r o 1 u i d e  p r e s s ă din B u d a p e s t  a. „Per- 
sonalulii acestui birou —  dice numită fóié — 
se compune din membri jidovi, şi directorulü 
este Jidovü. Biroulil de pressă din Pesta pro- 
vede foile guvernamentele din provinciă cu ar- 
ticuli de unulu şi acelaşi! cuprinşii, cari în aceeaşi 
di se publică în totă téra. La aceste sunt a se 
adauge foile litografate subvenţionatecumari sume, 
pe conta bunăstarei comune, precum e „Corespon- 
dinţa de Budapesta“ redigeată de cătră Jidovulii 
loanii Futaky, care face cunoscute celorlalte foi tóté 
afacerile guvernului, desminte tóté scirile nefa
vorabile guvernului şi „Ország gyűlési értesito“, 
redigeată de Evreulü Egyesy, care lucră in 
acelaşi! módii pentru guvernü. Pentru aceste 
servicii guvernulü le împle Jidovilorü buzuna
rele cu aurii. Jidovulii Futaky este mai bine 
dotatii, decâtil unii ministru. Elfi póte sé tră- 
iéscá ca unii prinţu si-’şi póte face tóté plăce
rile. Eli! are o locuinţă mobilată cu celii măi 
mare lucsü, o trăsură strălucită, trăiesce ca 
unii cavalerii. Elii póte se-o facă, căci veni
turile sale anuale sunt dela 20— 25,000 florini. 
Afară de foile amintite mai sunt si foile semio- 
ficiale redigeate şi servite numai de Jidovi şi 
filosemiţi, foile hahamilorii „Pester L loyd“ şi 
„Nemzet“, cari ’şi-au căştigatu prin schimono
sirea faptelorü unü tristü renume. Si aceste 
foi capétá subvenţiuni înseninate dela gu vernil. 
„Pester Lloyd“ ca fóiá comercială n’ar’ avé 
lipsă de ele, pentru că şi aşa are destui abo- 
nenţi, dér „Nemzet“-ulii celii fără de abonaţi 
ar’ trebui sé-’si închidă butica, décá guvernulü 
jidanofilü nu i-ar ajutá cu sume însemnate.“

Redactorulu-şefii alil di arului „N. fr. Presse“ 
a avuţii o convorbire cu ministrulii de esterne 
alü Rusiei d-lü de G i e r s, pe timpulü câtii 
a petrecută acesta în Viena. Din împărtăşirile 
ce le face în diarulü séu asupra acestei con
vorbiri aflámü, că Giers a fostă mulţumiţi! cu 
primirea, ce i s’a făcuţii. Elii mai ântâiu a 
voiţii sé visiteze numai pe fiia-sa la Montreux, 
dér a cápétatü o i n v i t a ţ i a  dela principele 
B i s m a r k la Friedrichsrulie şi în Montreux 
a primiţii o serisóre dela ambasadoruhl rusii 
din Viena, care îi împărtăşi, că este d o r i n ţ a 
împeratului F r a n c i s c i l  I  o s i f ü de al ü 
vedé şi în Viena. Giers s’a grăbiţii a satisface 
acestei dorinţe cu atâtu mai vértosü cu câtă 
elii este unii amicii personalii alü comitelui 
K á i n o k  y. „Putemii dér sé privimü călătoria 
D-vóstre ca o garanţiă de pace ?“ întreba redac- 
torulii. „Nu ca o g a r a n ţ i ă ,  ci ca o d o- 
v a d ă a p ă c i i “ réspunse Giers. Acestii rés- 
punsü e caracteristicü. Cum şi cu ce arü şi 
putea garantă d. Giers pacea ? Destulü, că vi- 
sita sa e o dovadă, că Rusia încă nu voiesce 
sé se bată cu Austro-Ungaria. D. Giers a ac
centuaţii, că aceste doué împerăţii n’au purtată



pănă acum încă niciodată rësboiu între sine, de 
ce nu se potă elfi înţelege şi în viitorü fără 
rësboiu ? In sfêrsitü a fácutü asigurările obi
cinuite despre întenţiunile pacifice ale Suvera
nului seu, care dă direcţiunea politicei esteri- 
óre, elfi (Giers) este numai „instrumentulu“ 
împăratului. Afacerea bulgarii a nu mit’o Giers 
„locală“. Rusia respecteză îndependenţa state- 
lorii balcanice şi starea ce a creat’o tractatul ü 
delà Berlinü. Gestiunea patriarchatului este 
gravă si seriosă earasi însë numai locală siO 9 i *
nici cestiunea Egipetului nu va turbura pacea.

D. Samuelsonii, cunoscutulü autorü alü lu
crării : „România, trecutulii şi presintele ei, a 
tînutü dilele aceste la institutulü mecanicii din 
Bradfort, o c o n f e r i  n ţ ă a s u p r a R o m â- 
n i e i. Asistinta era din cele mai numerose. 
„Românulü“ publică dupa „The Liverpool Mer
cury“ din 16 Ianuariu, resumatulü acestei con
ferinţe : „D. Samuelson, a facutü în puţine 
cuvinte istoricul fi desvoltării României. Elu 
vorbi despre bravura RomânilorU în timpulii 
resboiului ruso-turcii, care a fostü urmaţii de 
tractatulii din San-Stefano. Cea mai mare parte 
a discursului d-lui Samuelson a avuţii de ob
iecţii însë condiţiunea actuală a regatului, pe 
care l’a descrisü după date geografice şi topo- 
grafice, fàcêndü şi o descripţiune a capitalei şi 
a locuitorilorü ei, a diferiteloru clase, ce com- 
punii societatea română. Vorbi apoi de Con- 
stituţiune, care semenă cu acea a Françiei, cu 
deosebire, că în România domnesce unu Rege 
în locuiţi unui Preşedinte. Vorbi de legile pe
nale şi instituţiunile criminale ale ţerei, s’a 
ocupaţii cu emanciparea ţeranilorii, care s’a în- 
têmplatü în 1864. Conferenţiarulu a atrasü lu
area aminte a auditorului seu asupra condiţi- 
unei actuale a ţeranilorii şi a făcuţii óre care 
comparaţiuni cu starea micilortt proprietari din 
Anglia şi Irlanda. Cea din urmă parte a dis
cursului d-lui Samuelson a avuţii de obiecţii 
societatea mai înaltă din România. Elfi a fă
cuţii óre-care destăinuiri asupra relaţiunilorii, ce 
a avuţii cu unii din omenii cei mai însemnnaţî
ai terei si descrise cu d’amënuntulü visita ce* i
facil la curte în urma unei învitaţiunî ce primi 
dela Rege. întrevederea ce a avuţii cu Regele 
şi Regina a avuţii o strînsă legătură cu afaceri 
de unü interesu publicü. Cu acesta ocasiune 
Regina i-a arătatîi mai multe modele din ţese- 
turile de casă ale ţeranilorii, precum şi câteva 
costume naţionale, cari sunt purtate acum de 
dómnele din cea mai înaltă societate. Confe- 
renţarulii a arëtatü numerose ilustraţiunl con- 
sistândii în cea mai mare parte din fotografii 
d’ale locuitorilorü. A arătatii apoi mai multe lucruri 
făcute de ţerance-române, sub priveghiarea Re
ginei. Aceste ţeseturî vorii fi duse apoi la L i
verpool, pentru a fi espuse şi acolo. MaterialulU 
ca şi lucrarea sunt opera ţerancelorti. La sfêr- 
şitulii conferenţei, Dr. Fjaser, preşedintele in
stitutului, a esprimatu mulţămirile sale d-lui 
Samuelson, care a fostü aplaudaţii în modulü 
celü mai căldurosii.“

Se vede că începemü a ne apropia de prima- 
vérà, căci diarele din Viena debutézà cu-o scire 
picantă din Muntenegru. Duoi e m i s a r I m u n- 
t e n e g r e n I merseră la Misidiţl în munţi, spre 
a înscena o r e s c o l ă  în favórea unirei aces- 
torii ginţi cu Muntenegrulii. Miridiţii i-au pri
miţii cu totă onórea şi au delegaţii din parte-le 
duoi reprezentanţi spre a purta în viitorü nego- 
ţiările cu principele Muntenegrului.

Totodată se anunţă din C e t i n i e că prin
cipele Niehita a chiamatü 4000 de omeni sub 
stégü cu seopíi de a ocupá c u p u t e r e  a teri- 
toriulü G u s i n i e i, care a fostü eedatü Munte
negrului de înalta Portă.

Asupra terórei ce domnesce adl în S e r b i a  
scrie diarulü francesü „La Bataille“ :

„Crudulii Milanü, despotulü Serbiei, a pri
miţii dela servitorulü seü Cristicl, preşedintele 
consiliului de miniştri, raportulü celei din urmă 
însurecţiunî socialiste republicane, provocată de 
multele abusurl de putere. 94 însurgenţl au 
fostü condamnaţi la morte : 2 0  au fostü esecu- 
taţl ; la 63 li s’a schimbaţii pedépsa într’o în- 
ehisóre mai mulţii séü mai puţinu lungă ; 563 
au foştii condamnaţi la munca silnică pe timpii 
márginitü ; 73 la reclusiune. Dece revoluţionari 
au isbutitii së scape din gliiarele spionilorü 
tiranului. „Sângele face së nască resbunătorl, 
după cum apa face se înverzescă brazdele“,

dice refrenulii din „Krakoviak“, unii vechiu 
cântecu revoluţionarii pölonesü.“

Numirea minlsteriului conservativii C a u o- 
v a s a produsü în Spania mari îngrijiri, Cu- 
rentulü opiniunei publice a siliţii acum pe Ca- 
novas de a face prin foi declaraţii liniştitore 
asupra planurilorü şi tendinţelorfl Iul. înainte 
de tóté se desminte, că Canovas ar ăoi sé facă
o calătoriă în Germania si că schimbarea cabî- 
netului ar fi unü resultatü alü călătoriei prin
ţului de coronă germanii. — C a s t e  I a r  a 
căpetatil o mulţime de telegrame din Franţa, 
cari îlii felicită pentru discursulii lu i ; elii este 
aşteptatii în Paris. Şefulft republicanilorii ra
dicali Z o r i 11 a va publicá unü manifestfi cătră 
naţiunea spaniolă.

O voce asupra situaţiunei.
Din nordulü Ardeiului Ianuariu 1884.

E ceva greu în ae îi» Toţi aşteptă o schim
bare. Cloţanii din naia lui Tisza facil semne 
de a-o pă răsi; dovadă că naia se află în peri- 
culii. Omenii se întrebă cu curiositate: óre pro- 
iectulii de căsătorii mestecate sé fie aceea stâncă, 
de care se va frânge naia cea mândră a dlui 
Tisza V Politicii mai departe vedetori sciu, că 
acestü proiectil e numai pretestü pentru de a 
se angagia lupta, care se pregătesce de múltú.

Tîsza sémte de multu, că ín giurulü lui se 
mişcă ceva cu intenţiunl o s tile ; vede nuorii 
grei, ce se redică pe orisonulii guvernării sale. 
Ca strategü bunii n’a voiţii sé dé témpü inimi- 
cilorü sei, ca sé se organiseze şi alieze. Ye- 
déndü lupta neevitabilă a voitü sé-o lupte în 
deplina splendóre a puterei sale şi cu presti
giul ü încă neperdutii de ínvingetorü. A anga- 
giatü dér lupta pentru vestitul ii proiectil de lege 
făcuţii inadinsii aşa, ca de-oparte sé-lü póta 
primi marea maioritate a camerei deputaţilorti 
şi în casü de respingere din partea magnaţilorU, 
pe cari ii scia, că se pregătescii în contra lui, 
pe aceştia sé-i împingă a se arăta intoleranţi şi 
a-şl atrage suspiţiunea de reacţiunări, ca sé potă 
apoi scula în contra lorii totü „neiuzet“-ulü — 
de noi cestialalţi firesce nu e vorba — cu ca
mera deputaţilom cu totü.

Precum vedemtl Tisza s’a arătatii beliduce 
desterü nu numai în alegerea témpului, ci şi 
în compunerea planului bătăliei. Noroculü lui 
proverbialii ínsé l’a părăsiţii în acésta luptă. La 
ínceputü tóté mergeau bine. Camera deputaţi- 
lorii i-a primitu cu mare maioritate şi fără de
osebire de partidă proiectulü şi după-ce l’au 
respinsii casa magnaţii lorii a hotărîtft cu ore-şi-care 
semne de indignaţiune în unanimitate a li se 
retramite fără esplicaţiunl proiectulü spre pri
mire.

La a doua votare în camera magnaţilom 
ínsé proiectulü d-lui Tisza cădii peste aştep
tarea lui şi a partidei sale. De atunci încoce 
totă lumea scie şi vorbesee că lupta pentru pro- 
iectulu de lege, ci pentru domnirea absolută a 
d-lui Tisza. Lupta e ca şi perdută din partea 
d-lui Tisza, prestigiulü de ínvingetorü iresisti- 
bilü sdruncinatü, fricoşii îneepii a deveni cura- 
giosl, amicii lui făţarnici íncepü a-şl depune 
masca.

Bărbaţii de influinţă şi magnăţii ţerei s’au 
săturatfi de donchişotăriile d-lui Tisza, de şar- 
latanăriele lui politice şi nu mai vorii se se 
uite cu mânile în sînii, cum aprinde dlui flăcă
rile lirei de rassă în tóté unghiurile ţerei, cum 
se calcă în picióre legile prin deregetorii dlui 
â la Tabajdy, cum se duce ţera cu paşi răpedl 
spre bancherotii, cum dispare de pretutindeni 
morală publică sub acéstá domnire cu masca li
beralismului pe faţă şi cu esistinţele sale catili- 
nare în sînii. Ei vreau de acum înainte sé se fo- 
losésca de drepturile lorii şi ca cei-ce au a per- 
de mai mulţii prin evenemintele pregătite de 
difi Tisza sé eserceze înfluinţa puternică. asupra 
guvernărei ţerei.

„Schimbarea domnilorii, bucuria nebunilorii.“
— Cunoscu bine acésta clicală románésca şi 
totü trecutulii némului nostru dovedesce adevé- 
rulii ei. Totuşi legii speranţe de căderea cabi
netului Tisza şi înlocuirea lui prin elemente 
conservative. Etă pentru ce :

Mai réu decátü sub domnirea d-lui Tisza 
nu ne póte merge. N’avemii nimicii de a mai 
perde, prin urmare de acum înainte numai câş-
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tigâ putemu. Tisza a folositu naţiunalităţile ci 
jertfe molcomitore faţă de maghiarismulu înfu 
riatii pentru mulţimele de sacrificie, ce i * | 
cereau în libertate, principie şi avere, ca s6 s-itri 
potă susţine la putere.

Tisza ne-a scosii din tote oficiele ţerei, ca 4 
pota împle gurile acelora, cari i serviau ( 
instrumente, i cântau lauda şi’i susţinea popttutri 
laritatea. Justiţia e neaccesibila pentru cei cţ|e]( 
nu sunt Maghiari, pentru-că judecătoriele ’siop0 
pline cu omeni de aceia, cari nu se potii înţee 
lege cu poporele, cărora sunt chiamaţl a le faciaSf j 
dreptate, lustiţia d-lui Tisza n’are de scopu atâtiveri 
a face dreptate, câtii a sili pe omeni se înveţe ungu|ui^ 
reşce. Administraţiunea e asilulii corteşiloru bineni]( 
meritaţi, cari în gură porta totu idei noue si devisoul.( 
salvatore de stătu der’ — nu uită nici unu nnnutii(iu 
de folosulu lorii. Ideile cele salvatore de stat|ne 
sunt bune, ca se delăture prin ele pe pericuecj( 
loşii concurenţi nemaghiari. De aci devisa logici 
T ab a jd y : că cine nu dă garanţia destulă da r̂ j 
credinţa sa 
pote se fie, 
dereffătoriii.

âmbl;
după deregătoria. er dintre ai noştri nici Sini

cătră idea de stătu maghiarii, matu 
şi decă este, nu pote së remânijn 

Firesce, că garanţia de statii este —ore 
îndată-ce cineva e nascutü Maghiarii şi

neseu, ba nici Mihálka László nu dau destul 
garanţia, căci — suntü Români de nascere

uita
inft

capü : dér din miliónele stórse din 
pórelorü mi se face nici măcaril o

Pentru greutăţile ţerei ni se trage pelea pesf ̂
sângele p ^ ni 
scoluţă no

maghiară — căci nu sunt bani. Banii ti’ebuesc^.,, 
pentru demonstraţiunl domnesci. Seghedinulii -- 
pentru că e unii oraşii ungurescu a r e n ă ^ \  
cutii ca fenicele din cenuşă —  striiră cu totiivedér de cele 25 milióne cheltuite pe bulevard 
si edificie monumentale nu-sl aducü aminti' i ii

.marNu scimil ce au obţinutii drepţii desdaunare d^ &1
aceste milióne cei-ce ’sl-au perdutii totă avere , - . t . . . .  1 „ , .. i rulom in unde, si mangăia-se-voru (»re dcnşn pe^ j{
tril perderea lorii cu aceea, că acum potii cen
pe bulevarde, dér aceea scimii, că d-lü Tisz
’şl redică monumente neperitóre chiarü şi di.
désastre elementare.

Ce ne póte ajunge mai reu decâtii o asf
mené guvernare şi cine ne póte apësà mai cnn

,.icer 
i. . mit
,tö
a toi 
fot

plitü decâtii TiszaV Densulii, nici déca ar vn 
nu ne mai póte fi drepţii, nu ne póte aduc. 
uşurare; pentru-că atunci ar trebui se-şî reneg p 
totü trecutulii si sé-sl demisioneze legiónele 
slugi flămânde, fără de ajutoriulii cărora nu 
póte susţine nici 24 de óre. Unü guvernü basaC 
totü pe ficţiuni nu póte esistá decátü prin fii

ebi

uni

ti uni.
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Din contră unü guvernü ieşiţii din sînuţe 
clasei celei mai avute, mai culte, mai cu au c t^ j 
ritate şi măi cu înfluinţă în statii, nu se pótJĝ  
basá pe drojdiele societătii, nu se póte dem i^ 
la ficţiuni şi aventuri politice, nu póte se IKjve 
secuteze limbi şi naţiunalităţi, nu póte së aţî.^, 
ura între popóre şi së se jóce cu bună-starf 
ţerei fără de a-şl j)une în joeü auctoritătea, legcr 
litatea cavalerésca, creditulü la locurile ni 
înalte, averea şi siguranţa propria. Vederile ui re 
cosmopolitice ale acestei clase a societăţii vô  
face së încete celü puţinii politica hidosă i  ̂
rassă, séu de nu îndată la ínceputü de tott()(| 
măcarii vorii alina consecinţele ei scârnave j8Ù 
periculóse statului. ,nu

Sciu bine, că nici guvernulii conservaţi^, 
ieşiţii din sînulü claselorii mai înalte ale soc[ ■ 
taţii nu se va bate — mai alesü la ínceputü ujti 
dupa aceea, ca së satisfacă pretensiunilorú ju^ct| 
ale nemaghiarilorü din ţeră şi că vomü avé ntn 
suferimü câtü-va timpii şi dela acesta nedreptaU{n 
dér este unii soiu de uşurare şi într’aceea, . 
nu te batü totü în capii, ci mai dau şi pe 
laturi ; apoi şî dela aceea depinde multü, 
cine te bate. De nu vorii scăpa naţiunalitaţ 
sub unü guvernu conservativii de lovituri, 
sigurü vorii scăpa de provocări injurióse şi 
insulte. Acésta incă va fi o mare uşurare penL 
ele. Apoi sè nu uitàmü, cà d’incolo de Lait^ur 
unü omü conservativii lucră pentru împăca^., 
şi egala îndreptăţire a popórelorü.

Sub unü guvernü ieşiţii din sînulu s o c ie ty  
mai înalte apucăturile febrile şi fără de pla
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în politica de adi trebue sé înceteze, ear 
raia publică sé se imbunátatésca.

Naţiunalităţile din ţeră, credü eu au dér d r^ j 
tate a spera ceva mai bunü din schimbările, lt- 
batü la uşa ţerei, dér şi mai mare d rep ta te^  
a se bucura de clătinarea guvernului Tisza. te



Cérta bisericéscá în Turcia.
De unü timpü órecare s’au náscutü între 

atriarchulü ecumenicii din Constantinopolíi 
Lcliimü III şi între înalta Portă otomană mari 
ticordărî şi neînţelegeri pentru că Portă voiesce 
e reducă privelegiile, de cari s’au bucurată 
atriarcliii ecumenici Constantinopolitani din 
ilele lui Mahometu II cuceritoriulü Constanti- 

"opolei. Mai cu seină voiesce se reducă sfera 
e activitate a jurisdicţiunii patriarchale în 
estiuni juridice, în care se tracteză despre 
iverea supusilorü otomani. Pănă aci patriar- 
liatulü, în basa privilegiiloril sale asupra cres- 

“'fniloru orientali, forma stătu 111 statii. Acuma 
?urcia la apusulii împeriului séu voiesce se 
educă drepturile patriarchale şi sé atragă la

11 ine acele cestiuni de natură civilă şi sé le 
ecidă deregătoriile otomane. Acésta a datü 

kicină la conflictulă memoraţii, din care causă 
^atriarchulü nevoindü se-şi lase privelegiile ’şi-a 

atu dimisiunea. Asupra acestui conflictfi scrie 
lăţlin Constantinopole dela 10 Ianuariu st. n. unu 

orespondentü alü lui „N. fr. Presse“ următorele:
Sâmbătă 111 ajunulü Crăciunului grecescü trimise 

îultanulu printr’unü secretarii dela palatulü séu or- 
im'i la marele vizirii, sé iea mésurí, ca patriarchulu 
cumenicü, deşi nu mai este în oficiu, sé se demită 

tíné la medulil nopţii în biserica patriarchală litur- 
iă si în diua de cráciunü sé sövérsésca servitiulü 
unmedeescü si totdeodată sé ímputernicéscá şi pe 
litropoliţi şi pe Episcopi din diferitele diecese, ca sé 
ăcă asemenea. Se temeau, că cu acéstá ocaşiune 
irtodocsii cei fanatici vorü face demonstratiunl esce- 
ive si turbulente. Said-pasa îndată chemă pe unulci 
ei mai înfluenţl membri ai consiliului naţionalii din 
ánarü la sine îi comunică în presinţa ablegatului îm- 

l l iérátescű şi a ministrului de justiţia dorinţa Sultanului 
i rugă pe omulü ínfiuentü, ca sé mergă la patriar
halii si dela elü sé caute a obtîne, ca în ínteresulü 
mblicü sé dé ascultare dorinţii Sultanului. Acésta 
Qcercare nu reuşi. Patriarchulu declară verde, că 
imissiunea sa ílü pline în rangulü unui simplu pre 
itií alü bisericii ortodoeseşl, că nu se mai sémte 
utorisatü de a face aceea, ce-i cere Sultanulü; ésta 

fostü cuvéntulü lui celü din urmă şi guvernulü a 
ebuitü sé se multuméscá cu acésta bine, réu. Fiindu- 
ü scaunul ü patriarchalü este vacantü şi Metropoliţii 

Episcopii nil erau autorisaţl de a lua parte la ser- 
ţiile sânte, astfelü slujiră liturgia în serbatorile cră- 

Jfunului ín tóté bisericile numai preoţi de rendű. Po- 
. ttia a luatü mésurile cele mai riguróse pentru ca sé 
U isţînă ordinea. Patrule numeróse circulară prin stra- 

ele din Pera şi din Galata şi mai cu sémá din par-
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e acelea, pe unde locuescil ortodocşi, der nicăirea 
nistea publică uu s’a turburata. Grecii pretutindeni 
jservară o atitudine demnă si corectă în totu tim-
ulü serbátorilorü. Poporulü grecescü, crede, că Rusia 
riveghézá asupra loru ca o mama bună şi mai cu-

•11

Ba amü puté dice, că este logică, dél prin ea se 
taie orl-ce drumü la. unü compromisü, íiindü-cá Pórta 
nu póte de feliu primi pretenţiunile patriarchale, fără 
de a-sl jigni demnitatea sa. Patriarchulü arată dorinţă 
de a se retrage în muntele Atos, ceea ce numai ar 
încurca luerulü mai tare. Din tóté acestea resultă că 
situaţiunea este astădl tare încordată între Portă şi 
între patriarchatü. Legaţiunea ruséscá oferesce patri- 
archatului serviciile sale, dér sub condiţiune, ca ea sé 
între cu totulü în posiţiunea patriarchatului faţă de 
guvernul ii turcescü. Acésta ínsé nu-o potü face Grecii, 
căci arü însemna desnaţionalisarea bisericii celei mari 
orientale în favórea Slavismului. Grecii sunt fórte 
tare amăritl si turburatl si nu sciu ce sé facă, că, décá 
se vorü realisa planurile Russiei, atunci causa Elenis
mului este perdută. Grecilorü nu le este atatü de pri
vilegii catü de Elenismulâ lorii.

A jj r

•Êndü va începe cu Turcia unii nou résboiu decâtü 
e B sufere ca guvernulü otomanü, sé atace privilegiile 

bisericii ortodocse.
Acésta este unü cerculü alü opiniunii publice, pe 

ll‘are a-lü îuregistra, de sigurü nu este unü lucru ne- 
isemnatü. între Pórtá si petriarchatü s’au întreprinsü 

j  pănă acuma prin mijlocirea notabililorü comunei 
^'rtodocse negoţiaţiunl, spre a îngheba, unu compro- 

iaü între amêndouè partidele, cari ar concede gu- 
ernului, ca sö se retragă cu onóre din acésta afacere 

iv*pinósá, dér acuma nu se póte spune cu siguranţă, că 
a ajunge la scopulü doritü. V’amü comunicatü de 
mltü cele dóué puncte, în privinţa cărora se póte 

ls fectui o înţelegere între améndóué partidele. Unulü 
! intre acestea doué puncte se referesce la dreptulü 
supra scólelorü grdcesel celalaltü asupra jurisdictiunei 

( reoţiloru de rendu în cause juridice şi civile. Dér 
atriarchulü pe lângă tóté ofertele acestea de împăcare 
ăruesce pe lângă aceea, că elü nu posede calitatea 

^ e a le primi şi de a le discuta, deórece numai ocupă 
J)siţiunea recerută pentru acésta. Elü cere se-i dea

iţi
lui guvernulü unü veratü în forma aceeea cumü

au data la ceilalţi patriarchî. Decă îşi p6te ocupa
launulu patriarchalu între aceste împrejurări şi decă

11 tr’adevgru va fi capulti recunoscuţii alu bisericii orto-
pcse, atunci se va învoi de a luă în consideratiune 

ta l » • ’‘opunerile de împăcare din partea Porţii otomane,
se va demite cu miniştrii într’o esaminare a acelora

uncte, cari îşi cere astădl din partea guvernului se
schimbe. Acuma ocupă ela numai postulu unui

mplu membru alu bisericii ortodocse, iară plenipo-
nţă şi autoritate, de a tracta despre cause biseri-
isci. Acesta tactică din partea patriarchului este
rte dibace.
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D i v e r s e .
(Concertulü cu dansü) ce l’a datü orchestra dile- 

tantilorü din Brasovü Vineri ta 19 1. c. cu concursula 
musicei orăşănescl sub conducerea d-lui A. B r a 11 d- 
n e r avii unü succesü din punctü de vedere musicalü 
fórte bunü. Amiutinnl din frumósa programă Simfonia 
de Haydn Nr. 5, cu care ne-au surprinsü tinerii dile
tanţi, atatü prin predare catü şi prin deslegarea uş0ră 
a iineţeloru, pe cari le recere în deosebi esecutarea 
acestei Simfonii. Asemenea şi prin Andante cu Varia- 
ţiunl de Beethoven (pentru instrumente cu arcuri), ne-a 
doveditü cumcă conducerea lorü este sigură şi aptă. 
Ca solistă a escelatü d-şora G r i g o r o v i c l  prin 
predarea unei „Nocturne“ de Chopin (Sarasate pe 
vióra. Dupa esecutarea programei a urmatü dansulü, 
care a fostü fórte animatü.

(Societatea de lectură „Júlia'') a junimei române 
dela universitatea reg. Franciscü losifü I din Cluşiu, 
ín 29 Faurü st. n. a. c. va arangia unü concerta ín- 
preuuatü cu balü ín favorulü fondului séu. Comitetulü 
arangiatora s’a constituita ín modulü următorii: Nestorü 
Vărareanu preşedinte, Georgiu Verticü v.-preşedinte, 
Augustinü Cheţianu secretara, Georgiu Moga cassarü, 
Ioanü Elechesü controlorii, Alesandru Şandortt, Con
stantina Popa, Demetriu Ciuta, Dionisiu Longinu, Emiliu 
F. Negrutiu, Georgiu Prunasü, Iuliu Grecu si Iuliun 1 * O , * j
Dombradi membrii în comitetü.

(Reuniunea femeilorü române din Zernesci şi 
jurü) va arangia Duminecă in 22 Ianuariu (ii Fura) 
a. c. în sala edificiului scolarü din Zernesel unü bala.
— Inceputiilü la 7 őre sérá precisa. — Biletü de in
trare 1 fior.

(Balulü societăţii „Carpaţii") din Bucuresci s’a data 
în 6 Ianuariu st. v. sérá c’unü succesü strálucitü. Publicult 
a fostü pe catü de distínsü pe atatü şi de numerosü. 
Mai tóté dómnele şi domnisórele erau ín costumü na
ţionalii. Joculü a tinutü pănă diminéta, Cu deosebire 
aplaudată a fostü „Romana“, ce de trei ori s’a jucatü 
ín sunetulü musicei Rosiorilorü. Petrecerea a fostü 
animată si románéscá.

(De lângă castelulü lui Raresü) ni se scrie cu 
data 6 (18) Ianuariu urmatórele : On. d-le Redactorii! 
Astă vérá, cándü s’a ţînutfi în B e c 1 e a n ü (comita- 
tulü Solnocü-Dobéca) adunarea generală a desp. XII 
alü Assoc. trans. ete., precum este cunoscutü, tóté au 
decursü în ordine şi armonia. Dér întemplându-se o 
páruélá nu între Români, cu atátü mai puţinu în 
salonű, ci afară la hotarü între doi téraní ne
căjiţi, unulü dintre vrăşmaşii noştri s’a apucata şi 
printr’o fóie ung. din Cluşia a aruncatü cu tină în în- 
tréga naţiunea nóstrá dícéndü între multe verdl-uscate, 
că năsuinţele nóstre culturale sunt fantasii fără folosii 
că poporulü 1111 se deosebesc# de animalele sélbatice. 
Noi amü avuta cu ce freca hrénü sub nasulü ini- 
micilorü noştri, dér foile dm^Clusiü n’au voita a ne 
publica replica. Acum ínsé, dupa ce unii din fraţii 
Maghiari numai nu ne ínécá cu cultura lorü, venimil 
a Vé ruga d-le Redactorii a trece în colónele pre
ţuitului DV. diuarü următ. T i p u  d e  v i é ţ a s o 
c i a l ă .  E vorba de unu balü maghiarü, ce a datü 
în orăşelulă nostru 18 a. c. n. aranjatü din partea 
d-lorü notari din Becleanü şi jurü. Decursulü şi reu
şita morală au fostü aşa de splendide, íncatü ceva 
mai „estraordinarü“ abia s’arü puté aştepta. Étá 
momentele de căpeteniă, cari credü, că vorü revérsá
o lumină clară peste totil luerulü. La balü n’au par
ticipată decâtu trei Români 2 notari şi unü scriitorü 
pretorialü. La 12 óre nóptea, scriitorulü nostru vo- 
indü a-se depărta, l’a íntrebatü una notarü maghiarü: 
Mergi acasă ? — d a ! — Bine faci, că mergi acasă
— îi replică notarulü înaintea tuturorü, căci nu eşti 
demnu de-o astfelü de societate.“ Décá la momentü 
nu íntreveniá pretorulü, unu omü demnü de tóta stima

care a şi récomandatü tinérului nostru sé pîrască pe 
notarü pentru vătămare de ouóre, ce s’a şi făcutfi — 
scriitorulü romáim póte, că se încurcă íntr’unü conflictü 
ce putea avé urmări fatale. Unü altü domnu dela 
balü a säritü se prindă de gátü pe economulü de 
curte alü unui conte din ţînutulti acesta şi décá nu 
întreăenea acelaşi pretore puţini ar fi încăpută în sală 
de d-lorü. Astfelü de lucruri se petrecü în societatea 
„ómenilorü de salonü“ din Becleanü, cari se laudă 
aşa de multü cu cultura lorü unguréscá. Premiţendil 
aceste concliisiunea o lăsănm la imparţiala judecată 
a binevoitorului lectorii; totodată nu voimü sé dispu- 
tämü laurii ce-i culegü ar teiuptătorii culturei moderne 
si eroii dilei din 8 a. c. n. 1884. De aceea noi, cari 
nu ne pricepemü la lucruri aşa de cxtraordinarie — 
cu atăta mai puţinü simplulü nostru popom — ne 
vomü încerca póte a aranjá — după datina vechiă 
aci în Becleanü unü b a l ü  r o m â n a  împreunată 
cu representarea piesei teatrale: „ C â r l a n i i “ în 
favorulü scólei române din lociî, care pe acésta cale 
şi-a cästigatü pănă acum unü frumuşelti ajutorü. Pri
miţi s. c. 1.

(0 păruială din causa limbei.) Senioratulü evan- 
gelicü (sloväcescü) din Altsohl a fostü decisa în Sep- 
tembre an. tr. că Seniorulü sé se foloséscá de limba 
maghiară, ín locü de cea slovacă, în afacerile admi
nistrative faţă de cei ce sciu unguresce. înainte cu 
vreo doué septemâni preotulü slovacü Emil Bohuslav 
Laczjak (acela, care ca asistentü la gimnasiulü din 
N. Röcze a dísü, că după fiecare cuvéntü ungurescü 
ce treblie sé-lü pronunţe îşi spală gura) trămise seni
orului unü raportü scrisü slovăcesce. Seniorulü ceru 
unü raporta ungurescü. In urma acésta veni se pre- 
sentá la elü Laczjak şi-la întrebă réstitü: „Cine le-a 
ímputernicitü a ’ml trămite acéstá scrisóre satanică?“ 
Seniorulü voiea sé-i arate protocolulü, în care se aflá 
decisiunea mai susu amintită. Laczjak ínsé i l’a 
smáncitü din mână şi a datü doué palmi Seniorului 
aşa de ţepene íncatü îi cădură ochelarii pe podine. 
Seniorulü după ce s’a mai reculesü îi arătă atentăto- 
rului uşa, atunci acesta sări încă odată asupră-i şi-i 
mai dădii doi pumni în faţă. — Acésta istoriă o rc- 
ducemü fidelü după „Pesti Napló“, căruia îi lăsămii 
şi responsabilitatea cu privire la esactitatca ei.

(Unü consorţiu de ucigaşi.) Unü filosofii romanii 
a disü : „ Es t  q u o d d a m  a n i  m a 1, q u e m  ho 111 i- 
n ?m v o c a m u s “ (Este unü soiu de animal ü, pe 
care-lii numirml omü). Acestă filosofică sentinţă a fostü 
şi este aprigă combătută chiarü şi în dilele nóstre. 
ínsé din cándü ín eandü natura îşi bate jocü şi de 
cei mai profund! cugetători ai misteriilorü sale şi dă 
dreptü sentinţei de susu. Natura desminte une-orl şi 
acea aserţiune, că cu catü e unü omü mai cultü, cu 
atâta e şi mai umanű, mai blandü, inai cruţătonl nil 
numai faţă de semenii séi, fiinţele cele mai perfecte 
ale creatorului, dér chiarü şi faţă de animale, fiinţele 
neraţionale. înalta cultură a poporului francesü şi a 
poporului germanü n’a pututü împiedeca, ca din sînulil 
acestorü popóré sé nu iésá individl, cari se potü asemena 
numai cu canibalii (mâncători de ómenl)si cu férőié sélba- 
tice. Numai doué esemple din lumea aşa numită cri
minalistică vorü fi de ajunsü spre a proba cele dise. 
De vr’o 15 dîle diarele Vienei aducü detaiurl, ce ocupă 
columne întregi, despre unü sirü de omoruri înfiorătore 
şi în spetialü despre arestarea unui consorţiu de trei 
tâlhari: Hugo şi Carolü Schenk (fraţi) şi Carolü Schlos- 
sarek. In urma arestărei acestui consorţiu, alü cărui 
vátafü este Hugo Schenk, s’a descoperită unü sirü de 
crime, care sirü se lungesce din di în di, căci mereu 
sosescii la poliţia din Viena arătări despre persóne, 
cari au dispärutü, fără sé li se mai dea de urmă Per- 
sónele, asupra cărora şi-a aruncatü Hugo Schenk re- 
ţ0ua şi pe cari le-a ínscrisü elü în lista victimelorfi 
sale, sunt fete tinere (loritóre de a se mărita si cu 
órecare avere. Din multele crime sévérsite de Hugo 
Schenk amintimü numai duóé. Acestü ucigaşii a ade
meniţii pe la finea lui Maiu a. tr., pe făta Josefina 
Timal sub cuvéntü, că o iea de nevéstá, ca sé facă 
cu dénsulü o călătoriă la Cracovia. La Mährisch-Weiss- 
kirchen elü se opri mai multe (lîle, căci acolo i des
tinase loculü pierdării. Fácéndü cu densa mai multe 
escursiunl prin împrejurime odată stânilil aménduoi pe 
vérfulü unei stânci prăpăstiose, la pólele căreia se 
află unü lacü, Schlossarek complicele lui, care era 
ascunsü acolo îi dădii brânci dela spate, aşa că neno
rocita fată se rostogoli peste stâncă şi cădii cu ca- 
pulü şi cu membrele sfărâmate în lacü, unde, nu 
numai după doué luni secándü apa, a fostü aflată. Şi 
pe o mătuşă a fetei, cu numele Catarina Timal, a 
momit’o Hugo Schenk dela Budweis la Viena, sub 
cuvéntü, că elü, căsătorindu-se cu nepóta ei Josefina, 
a cumpératü o moşiă în Silesia şi soţia s’a neputéndü 
birui cu economi’a, sé vină la densa si sé-i stea



într’ajutorü cu sfatulü si cu fapta. Biata femeă lua, la ple
carea ei, cu sine tóté efectele si paralele sale 
păstrate parte în numeraru, parte în cărticele dela 
cassa de păstrare. Hugo Schenk o aştepta în Viena
si se încartirâ cu densa íntr’unü hotelü. A duóa di 
’ * . plecară amênduoï la St. Pölten, unde se întelniră cu
Schlossarek, complicele lui Schenk. Ue acolo plecară 
cu toţii la Pöchlarn. Pe drumü tâlharii o junghi ară ca 
pe o vită şi, fiindü-eä nu muri îndată, o sugrumară, 
apoi o despoiară aprópe de totü ce avea la densa, îi 
legară de gâtü o pétrâ de 15 chilograme (ca së nu o 
arunce apa afară) învăluită íntr’unü servetű şi o arun
cară în Dunăre, de unde fii scosă numai după câteva 
lunî într’o stare de putrediciune fórte înaintată, încâtü 
numai după lucrurile aflate la densa a pututti fi cu
noscută. Ei n’au jăfuit’o de totü, pentru ca să se crédâ, 
că n’a fostü omorîtă pentru părale.

Fiindü întrebatü Hugo Schenk de judele de în- 
vestigaţiune, décá a comisű séu nu crimele, de cari 
este învinuitü, răspunse c’unü cinismü ne mai pome
niţii si cil uisce observatiunï sarcastice. Cândü era să 
fia transportatü din ínchisórea poliţiei la criminalii, a 
făcuţii o mărturisire íngrozitóre. Sépte persóne se mai 
aflau încă proscrise pe lista sa. O fată tînëra şi fru- 
mósá, care serves.ce ca bucátárésá íntr’unü hotelü mare 
din Viena si are vr’o 4000 fl., era cea d’ântâiă candi-J
dată la mórte pe acéstà listă, pănă şi loculü şi tim. 
pulü uciderii era hotârîtü. Domnişora de Malfati, care 
locuesce în Hietzing (o comună de lângă Viena), într’o 
vilă singuratică şi la care a fostü în serviciu amanta 
lui din urmă (cu care a locuitü Schenk împreună în 
Linz, unde a şi fostü arestatü), Emilia Eder, figurézá 
în loculü alü duoilea pe lista lui, dimpreună cu servi- 
torulü şi servitórea ei. Emilia Eder avea së mijlocéscá 
intrarea în vilă. Dér si acésta, ca una, care scia de 
crimele sale, avea së fie delăturată prin mórte. După 
săverşirea tuturorü crimelorü înregistrate în lista lui, 
voiea Hugo Schenk së se căsătorâscă cu una Höch- 
raann şi apoi së trécá la America şi së mănânce în 
linişte banii răpiţi dela nenorocitele victime.

Grózniculü erou alü acestui lanţu de crime, Hugo 
Schenk, a studiatü 5 clase gimnasiale ín Moravia şi a 
aseultatü duoi anï la politechnieulü din Viena ca auditorü 
cstraordinarü, din care causă se da totü de inginerü. 
Elü e căsătoritii si nevasta lui trăesce într’o localitate 
din Austria de josü. Fratele sëu Carolü era împie- 
gatü la o gară de ale Vienei.

(Depeşile in China.) Se scie, că Chinesii n’aü al- 
fabettt şi că ei represintă fie-care din cele 17,000 cu
vinte din limba lorü printr’unü semnü de scriere par
ticularii. Pentru a transmite depeşele lorü, ei au fostü 
nevoiţi së numeroteze tóté cuvintele. Resultă că trans
miterea depeselorü este multü mai grea în China de 
câtü orî-unde. Trebue, în adevërü, së se traducă mai 
ântâiü depeşa în numere, së fie transmisă, apoi la so
sire së se facă operaţiunea inversă. — Fiindü-cä e 
vorba de depeşe, amintimü, că acea care a fostü tri
misă din Tonkin la 25 Decembre trecutü de cătră 
admiralulü Courbet ministrului de marină la Paris, şi 
care dă în modü esactü numele oficerilorü şi soldaţi- 
lorü ucişi séu răniţi la luarea Son-Tayului, a costatü 
bagatela de 25 mii lei.

(Uciderea unui abate.) Din Roma se scrie : în 
nóptea de Joi spre Vineri abatele generalü alü Bene- 
dictinilorü din Montevergine, G u 1 i e 1 m ü d e  C e s a r e, 
a fostü aflatü junghiatü în locuinţa sa. Se dîce, că 
motivulü omorului este jalusia şi că locuinţa abatelui 
a fostü jăfuită. Unü servitorü şi o servitóre au fostü 
arestaţi.

S p r i n g ü 1 (13) Ianuariu 1884.
(Multámire publică.) După multe năcăsurl si su

ferinţe, de cari sufere poporuiü nostru în témpulü pre- 
sente ne bucurámü si noi, candü «e află vr’unü d-nü 
în comunele nóstre românesci, care nu cugetă numai 
a se folosi de bunătatea si loialitatea Romanilorü 
noştri, ci védéndü miseria si sărăcia, ce s’a íncuibatü 
la noi de unü térnpü íncóce se mai îndură a sări şi 
ín ajutorulü celorü lipsiţi. Acestü domnü este D. 
C o n s t a n t i n ü  de C o l b a ş i ,  proprietarü şi arén- 
datorele în comuna nóstrá Springü, carele e nobilü nu 
numai după nume dér si după faptele sale. D-sa a 
provădutu cu tóté vestmintele necesare pe 6 copii şi 
pe 20 copii cu cărţi şi tăbliţe de scrisü. Pentru acéstá 
faptă marinimósá snbscrisulu în numele celoru împăr
tăşiţi esprimă cea mai fierbinte mulţumită süsü numi
tului domnii, care a făcută nu numai o rară binefacere, 
ci a împlutu de-o nespusă bucuria inimele acelorü 
copii. Dorescü sé aibă cátü mai mulţi imitatori; să 
trăiescă la mulţi ani. Primesce D-le Redaetoru ş. c. 1.

P e t r n  C o r d e a ,  
parochü gr. cat.
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Nr. 180,884.
Publicaţiune!

In urma conclusului representanţei comunale 
din 19 Novembre 1883, aprobaţii de congre- 
gaţiunea comitatensă în şedinţa estraordinară 
din 10 Decembre 1833, se aduce la cunoscinţa 
publică, că spre acoperirea deficitului budgetului 
pe auulu 1884 s’a stabilitu pentru anulii curenţii 
unu aruncă comunalii de 18 percente (18%) şi 
se va încassa pe basa §-lui 43 alu art. de lege 
XLIV din 1883.

Brasovu în 12 Ianuariu 1884.
3—3 Magistratul ii orăşănescu.

Sz. 7573 883 tkv.
/

Árverési hirdetményi ki vonal.
A brassói kir. törvényszék mint telekkönyvi In 

ság közhírré teszi, hogy Stefán Dumitruné végreha 
tónak Sirbu Iuon és neje Mária végrehajtást szem 
elleni 320 frt. tőkekövetelés és járulékai iránti vé{ 
hajtási ügyében a brassói kir. törvényszék teriile 
lévő brassói ti78. sztjkvben A +  a 1. rendszám a 
felvett bárra az árverést 400 frt. bán ezennel m 
állapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fenni 
megjelölt ingatlanhoz az 1883 évi Martius hó < 
napján délelölt 9 órakor a telekkönyvi hatóság iro 
jában megtartandó nyilvános árverésen a megállapi 
kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatban 
csárának 10 °/0-át vagvis készpénban, vagy az 18 
LX. t .-ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított 
az 1881. évi novemberhó 1-én 3333. sz. a. kelt ig 
ságügyministeri rendelet 8. §-ában, kijelölt óvadékké 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
1881: LX. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénz P1 
a bíróságnál elöleges elhelyezéséről kiállított szabi ’ 
szerii elismervényt átszolgáltatni. Cl1

Kelt Brassó 1883 évi septeinber hó 22-ik napj ^
A brassói kir. törvényszék mint telekkönyvi hatói se
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M ű i Nr. I íl

U N Ü  B A L Ű  rlu
ín favorulű fetiţeloru sărace. o-(

Bilete de intrare : parterre şi pe galeriă á 1 p< 
50 cr. hí află la domnii : N. I. Ciurcu, librari«, M y ( 
L. László şi la Fraţii Sîmay.

Inceputulu la 8 óre séra. 2—: ci
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Nou abonament ft la sj

„Gazeta Transilvaniei.“
Cu l-a Ianuariu st. v. 1884 sa începută unü i j11 

abonamentü, la care ínvitámü pe onoraţii abou in 
amici şi sprijinitori ai főiéi nóstre, rugăndu-i ca ni 
binevoiéscá a si-lü reînoi de cu vreme pentru ca ţ ([. 
rulü să li se potă espeda promptü şi fără întrerup)

Domnii no ui abonaţi, şi cari n’au aci fii 
tatu costulu abonamentului sunt rugat vi 
ne trimite banii séu direcţii prin nu 
datu poştalii, séu prin Domnii, la cari le 
subscris ü abonamentul ii. ^

PreţulO abonamentului, ce se póte tramite Ş1 
usorü prin mandate poştale, este : (1-

pentru Austro-Ungaria cu posta : pe trei I 
2 fl. 50 cr., pe sése luni 5 fl.; pe anü 10 fl. el

pentru Lomânia şi alte ţări esterne: pe trei I ci 
7 franci, pe sése luni’14 franci, pe anii 28 franci, fo

Scrisorile sunt a se adresa la Redacţiun c( 
„Gazetei Transilvaniei“ în Eraşovii. <l<

ni

Ed. I. Dressnandt
Nr.

c e a s o x n i c a r - u .
in Brasiovu, Strad a Vamei

(din josu de biserica catolica) 
isi recomanda bine assortatulu seu

Oepsitn de iota f e l i i  ie  ceasornice
de cualitatea cea mai buna, cu pretiuri forte moderate.

Tote reparaturele si comandele se eseeuteza promptu, 
solidu si pe ianga garanţia conscientiosa.

Comandele in casu se nu convină obiectele se 
primescu inapoi fara nici o perdere.
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